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MOVIMENTAZIONE MACCHINA  
IMBALLATA  
La macchina è contenuta in uno specifico imballo 
provvisto di pedana per la movimentazione con 
carrelli a forca.  
Non possono essere sovrapposti più di due imballi.  
La massa complessiva è di 187 kg.  
Le dimensioni dell’imballo sono : 
 
A: 1140 mm 
B:   660 mm 
C: 1425 mm 

COME RIMUOVERE L’IMBALLO DELLA 
MACCHINA  
•   Togliere l’imballo esterno.  
•   La macchina è fissata alla pedana con una reggia.  
•   Tagliare la reggia. 

•   Utilizzando un piano inclinato far scendere la 
macchina dalla pedana, spingendola in retromarcia. 
Evitare colpi violenti al basamento. 

•   Conservare la pedana e le staffe di ancoraggio per 
eventuali necessità di trasporto. 

MOVING THE PACKAGED MACHINE    
The machine is contained in specific packing with a 
platform so that it can be moved by a fork-lift.  No 
more than two packing crates can be stacked on 
each other.  
The total weight is 187 kg. for machine.  Packing 
dimensions are: 
 
A: 1140 mm 
B:   660 mm 
C: 1425 mm 

HOW TO UNPACK THE MACHINE      
•   Remove outer packing.  
•   The machine is strapped to its platform.  
•   Cut the strap. 

•   Use a ramp to lower the machine off the platform, 
pushing it backwards in reverse. Avoid violent 
blows against the base. 

•   Keep the packing platform and the anchor 
brackets since it may become necessary to 
transport the machine again. 

MANUTENTION DE LA MACHINE  
EMBALLEE  
La machine est renfermée dans un emballage 
spécifique équipé d’une plate-forme pour la 
manutention à l’aide de chariots à fourche. Ne pas 
superposer plus de deux emballages. 
 La masse totale est de 187 kg.  
Les dimensions de l’emballage sont: 
 
A: 1140 mm 
B:   660 mm 
C: 1425 mm 

DEBALLAGE DE LA MACHINE  
•   Enlever l’emballage extérieur.  
•   La machine est fixée à la plate-forme par un 

 feuillard.  
•   Enlever le feuillard. 

•   Utiliser un plan incliné pour la faire descendre de 
la plate-forme et la pousser en marche arrière. 
Eviter tout choc violent au soubassement.  

•   Conserver la plate-forme et les étriers d’ancrage 
en cas de transport éventuel. 

HANDHABUNG DES VERPACKTEN  
GERÄTES  
Das Gerät befindet sich in einer speziellen 
Verpackung und ist zum Transport mit einem 
Gabelstapler auf einer Palette montiert. Es  
dürfen nicht mehr als zwei Geräte übereinander 
gestapelt werden  
Das Gesamtgewicht beträgt 187 Kg.  
Die Verpackung hat folgende Abmessungen: 
 
A: 1140 mm 
B:   660 mm 
C: 1425 mm 

HERAUSNEHMEN AUS DER VERPACKUNG  
•   Die äußere Verpackung entfernen.  
•   Das Gerät ist mit einem Verpackungsband an  

•   Mit Hilfe einer Rampe das Gerät rückwärts von 
der Palette schieben. Dabei den Bürstenkopf nicht 
beschädigen.  

•   Die Palette und die Befestigungsbügel für einen 
eventuellen weiteren Transport aufbewahren. 

MOVIMIENTO MAQUINA EMBALADA     
La máquina está contenida en un embalaje 
específico, equipado de tarima para el movimiento 
por medio de carretillas elevadoras de horquilla. No 
se pueden superponer más de dos embalajes.  
El peso total es de 187 kilo.  
Las dimensiones del embalaje son: 
 
A: 1140 mm 
B:   660 mm 
C: 1425 mm 

COMO HAY QUE DESEMBALAR LA 
MAQUINA  
•   Quitar el embalaje exterior.  
•   La máquina está sujetada en la tarima por un  
     fleje.  
•   Cortar dicho fleje. 

•   Empleando un plano inclinado bajar la máquina 
de la tarima, empujándola en marcha atrás. Evitar 
choques fuertes en la bancada. 

•   Guardar la tarima y los estribos de anclaje para 
eventuales necesidades de transporte. 
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